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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts

1.

11.

12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméfen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt
oder beschadigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fiir eine
unsachgemife Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Threr zustandigen kommunalen Verwaltung. Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerit zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Die ordnungsgemafe Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus
dem Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben konnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die
Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Schutzklasse I [O]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschiadigt werden.

. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefiahrdungen darf eine beschédigte dufiere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieBlich vom Hersteller, seinem

Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs nicht
beriihrt werden.

Dieses Produkt ist vorgesehen fiir den normalen Betrieb und darf ausschlieBlich fiir die Wandmontage eingesetzt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlielich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht iiberschritten werden. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu
achten. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! Vorher unbedingt Netzstecker oder
Steckerleuchte aus der Steckdose ziehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

V& Die beiliegende oder einsetzbare Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

In diesem Produkt kénnen Lichtquellen der Energieeffizienzklassen “A - G* eingesetzt werden, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Um die Gefahr der Strangulierung zu verringern, muss die an dieser Leuchte angeschlossene flexible Verkabelung wirksam an der Wand befestigt werden,
wenn sich die Verkabelung im Handbereich befindet.

€] Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.

3.

Ne)

11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic
circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

‘When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

X The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance. When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and
disposal are free of charge for you.Please delete all personal data before returning. Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate
the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous substances, combinations or components. As the consumer,
you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.

Safety class II [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the outer flexible cable of this lamp may only be replaced by a special cable or by a

cable exclusively available from the manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

This product is intended for normal operation and may only be used for wall mounting.

The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation. Please
make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Always disconnect the power cable or the socket light from the wall
outlet before.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

Y& The included or insertable light bulb can be replaced by the end customer.

This product can be used with light bulbs of the energy efficiency classes “A - G*, based on the EU regulation 2019/2015.

To reduce the risk of strangulation, the flexible wiring connected to this lamp must be firmly anchored to the wall if it is within reach.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec P’installation ou la mise en marche de ce produit.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité ¢électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /A Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommageés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommaggée.

4. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

5. /\ Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit
du forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

7. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point. Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le
retour et 1'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres,
mélanges ou substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matieres premiéres potentiellement utiles et
la préservation d'un environnement propre.

8. Catégorie de protection II [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un céble de protection terre.

. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

10. Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un technicien
spécialisé.

11. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

12. Ce produit est destiné a un usage normal et il peut étre utilisé pour un montage mural.

13. Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

14. La puissance de I’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée. Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation
solide de celles ci. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention ! Démontez toujours le cable électrique ou la
lumiére de douille de la prise murale avant.

15. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

16. ©V& La source lumineuse fournie ou utilisable peut étre remplacée par le client final.

17. Ce produit peut recevoir des sources lumineuses de classes d’efficacité énergétique “A - G¥, telles que définies dans le réglement UE 2019/2015.

18. Afin d'éviter au maximum le risque de strangulation, le cablage flexible raccordé a cet éclairage doit étre fixé au mur de manicre efficace si ce cablage se
trouve a portée de main.

—

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I’uso per ’ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri
liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare l'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada
se si notano danni.

4. /\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o l'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su "OFF".

5. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente
che potrebbero venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

7. B Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei

rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso

I'amministrazione comunale competente. Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo

caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere

provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di

materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Classe di sicurezza II [O]. Questa lampada ¢ isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

10. Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli ¢ necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente dal
produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona specializzata in materia.

11. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati.

12. Questo prodotto ¢ destinato al normale funzionamento e puo essere installato solamente alla parete.

13. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

14. Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione. Quando
si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la spina o la lampada dalla presa di corrente.

15. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

16. 2.V& La fonte luminosa annessa o inseribile puo essere sostituita dal cliente finale.

17. In questo caso, ¢ possibile utilizzare le fonti luminose rientranti nelle classi di efficienza energetica “A - G¥, secondo il Regolamento UE 2019/2015.

18. Per ridurre il rischio di strangolamento, ¢ necessario fissare correttamente alla parete il cavo flessibile presente su questa lampada se il cavo si trova nell’area
accessibile con le mani.

©

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este

1.

Nel

11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces solo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni
otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

VLN iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningln tipo de dafio. En ningun
caso utilice la lampara si detecta algtin dafio.

A\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

/\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma
de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracién. Por
favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas
para usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de
sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente
reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.

Clase de proteccion 11 [O]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

No montar la ldmpara en zonas subterraneas hiimedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

. Tipo de conexion Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior dafiado de esa lampara podra ser sustituido exclusivamente por el fabricante, por el

servicio de asistencia encargado o por especialistas similares.

A jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
Este producto esta disefiado para un funcionamiento normal y solo puede emplearse para montaje en pared.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No debe excederse el nimero maximo de vatios de cada punto de radiacion. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada. Antes
de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencion! Absolutament desconnecta el enchufe principal o las lamparas de la toma
de corriente.

No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

¢U& La fuente de iluminacién incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.

En este producto se pueden utilizar fuentes de iluminacion de clase de eficiencia energética “A - G* conforme al reglamento UE 2019/2015.

Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible conectado a esta lampara debera estar bien asegurado a la pared siempre que el cableado esté
al alcance.

™® Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at laese de felgende informationer neje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt.

1.

11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

Denne driftsvejledning skal opbevares, si du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som folger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vaesker.
Anvend en tor, fnugfri klud til rengering.

VN Forsigtigt! Fare for elektrisk sted. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager
nogen beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstremsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa "OFF"'.

/\ OBS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man vare opmarksom pé, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beare. I
forbindelse med artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter den naermeste
genbrugsstation.

Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle
personlige data, for du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige milje- og sundhedsmeessige folger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer,
blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent
milje.

Beskyttelsesklasse II [O. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Lygten ma ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

. Tilslutningsmetode type Y: For at undgé farekilder, ma den udvendige fleksible ledning i tilfeelde af beskadigelser udelukkende erstattes af producenten,

autoriserede repraesentanter, e.l. fagmaend.

A Lygtens dele kan ved brug opné en temperatur pé optil > 60°C og mé derfor ikke bereres mens de er i brug.

Dette produkt er beregnet til den normale drift og mé udelukkende bruges til veegmontering.

Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.

Den navnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast. For skift
af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkelet sig for de erstattes. GIV AGT! Traek netstikket ud, for peren skiftes ud.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

V& Den vedlagte eller passende lyskilde kan udskiftes af slutkunden.

I dette produkt kan der anvendes lyskilder i energieffektivitetsklasserne “A - G*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

For at mindske faren for at blive kvalt skal den fleksible ledning til denne lampe fastgeres effektivt til veeggen, hvis ledningen forleber inden for rekkevidde.
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® siikerhetsforeskrifter / Var god och liis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift. Forvara

1.

8.

10.
11.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.

den hir bruksanvisningen for senare indamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skotseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Pa grund av elsdkerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vitskor. Anvand endast en torr,
luddfri duk for rengéring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av FI-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut
sakringen. Befintliga omkopplare pa "OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fisthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmaissig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pd produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fér hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behéver
istdllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater dtervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Vid kop av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig. Vénligen radera alla
personuppgifter innan du returnerar. Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att forhindra potentiella miljo- och hélsokonsekvenser som kan uppsta
genom nérvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter. Som konsument spelar du dirvid en avgorande roll for dtervinning av potentiellt anvéndbara
ravaror och uppritthallandet av en ren miljo.

Skyddsklass I [B]. Denna belysning har en speciell isolering och fir inte anslutas till en skyddsledare.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Anslutningssétt typ Y: For att undvika risker far en utvindig, bojlig ledning till den hér lyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar hand om
kundtjansten pa hans végnar eller ndgon jamforlig specialist.

A Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dirfor ej roras under driften.

Denna produkt dr avsedd for normal anvéndning och far endast anvindas for viggmontering.

Lampan ér forsedd med skyddsgraden “IP20“ och &r endast avsedd for anviandning inomhus i privata hushall.

Lampans angivna max-watt-tal far ej overskridas. Var noga med att lampan sitter stadigt ndr den monteras. Var noga med att lata lampan svalna innan den byts ut.
OBS! Dra i varje fall forst ut stickproppen eller vigguttaglampa ur vagguttaget.

Titta inte direkt in ljuskdllan (belysningsmedel, LED mm.).

V& Den medfoljande eller anvéndbara ljuskillan kan bytas ut av slutkunden.

Denna produkt kan innehalla ljuskéllor i energieffektivitetsklasserna “A - G”, pa grundval av EU-forordningen 2019/2015.

For att minska risken for strypning maste de bojliga kablarna som &r anslutna till denna lampa effektivt fistas pa vaggen ndr kablarna finns inom rackhall.

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget noye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne
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bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsté som felge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjores med vann eller andre vaesker. Bruk kun en teorr klut som
ikke loer nér du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader for den kobles til stremnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! For montering eller demontering mé nettledningen veere spenningsfii. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut.
Brytere skal settes pa “OFF«.

/\ Advarsel! For du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stromledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

)i Symbolet med en gjennomstraket soppelbette pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljostasjon.
Ved kjop av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg. Vennligst slett alle personlige data for
du returnerer. Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med a unngé mulige skader pa helse og milje som kan fordrsakes av innholdet av farlige stoffer,
blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljoet rent.

Verneklasse I [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingméte type Y: For a unngé fare, mé en skadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller en tilsvarende
fagmann.

A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pd >60°C. Disse ma derfor ikkebe reres mens de er i bruk.

Produktet er tenkt til normal bruk og far kun monteres pa veggen.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides. Ved montering av lysparen mé det serges for at den sitter fast. Vaer oppmerksom pa
at lyspaerer ma kjoles ned for de skiftes ut. Obs! Forst ma nettpluggen eller plugglampen dras ut av stikkontakten.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

2V& Den vedlagte eller egnede lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

Dette produktet er egnet for lyskilder i energiklassene “A - G* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

For & minske faren for kvelning ma lampens fleksible ledning vaere godt festet pa veggen nér den befinner seg i narheten av mennesker.

@™ Turvaohjeet / Lue nimi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timin tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Siilyti timi kiiyttoohje huolellisesti myohempii
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kiyttod varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kéytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkéturvallisuussyistd tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kaytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/N Varo! Sihkéiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkéverkkoon kytkemistd. Ald kiyti valaisinta, jos havaitset siin vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettoméaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai poista sulake. Aseta
kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisesté kiinnityksesté valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pailli merkitsee, etti titi tuotetta ei saa hivittdd yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kéyttoikdnsa loputtua sdhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta. Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Téssd tapauksessa palautus ja havittiminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki
henkilokohtaiset tiedot ennen paluuta. Tamaén tuotteen asianmukainen havittdiminen auttaa estimadn mahdollisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat
aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien paatymisestd luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kéyttokelpoisten raaka-aineiden
kierrdttamisessd ja puhtaan ympariston yllépitamisessa.

Suojaluokka II [OJ. Tilld valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittéii maadoitusjohtimeen.

Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péille. Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

. Tyypin Y liitdntétapa: Vaaratilanteiden vélttdmiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkild saa vaihtaa timéan

lampun vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.
Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kaytt6lampdtila saattaa nousta >60°C:een, téstd syystd niitd ei saa koskea kdyton aikana.

12.
13.
14.

Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen kayttoon ja sen saa asentaa ainoastaan seindén.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kédytettéviksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittdd. Valaistusvilineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitdvyydestd. Ennen
valaistusvilineiden vaihtoa on otettava huomioon, ettd valaistusvilineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Sitd ennen on ehdottomasti vedettava verkkopistoke tai
pistokelamppu irti pistorasiasta.

. Al4 katso suoraan valoldhteeseen (valaistusviline, LED jne.).

VA - Loppukéyttija voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kdytettdvan valonléhteen.

. Tuotteeseen voi asentaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “A-G* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

. Kuristumisriskin vélttdmiseksi tdhdn valaisimeen liitetty joustava johtosarja on kiinnitettéva tiukasti seindén, kun johtosarja on esilla.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

—_

11.
. Dit product is bestemd voor normaal gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt voor wandmontage.
13.
14.

15.
16.
. In dit product kunnen lichtbronnen met energie-efficiéntieklasse “A - G* worden gebruikt, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.
18.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/) Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er
uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen
raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan. Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te
retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis. Verwijder alle persoonlijke gegevens voordat u terugkeert. De correcte afvoer van dit product
helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen, mengsels of
componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.
Beschermklasse I [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

. Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn

servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.
A Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden
gelet. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Ook eerst de stekker uit het stopcontact trekken.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

2V& De meegeleverde of te gebruiken lichtbron kan door de consument worden vervangen.

Om het gevaar voor strangulatie te verminderen, moet de op deze lamp aangesloten flexibele kabel effectief aan de wand/muur worden bevestigd als de kabel zich
binnen handbereik bevindt.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczytaé¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje

—_

nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ woda ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

/A Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

A\ Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wylacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢
bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.

A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodow elektroenergetycznych.

Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

H Symbol przekreslonego pojemnika na émieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia. W
takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane osobowe. Wtasciwa utylizacja tego produktu pomoze uniknaé¢
ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnos$ci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikéw. Jako konsument odgrywaja
Panstwo wazna rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.

Klasa ochrony II [Bl. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody nie zostaty uszkodzone
podczas montazu.

. Rodzaj podtaczenia typ Y: aby unikna¢ zagrozen uszkodzony zewnetrzny ruchomy przewod lampy moze zostaé wymieniony wylacznie przez producenta lub jego

partnera serwisowego, lub specjaliste o podobnych kompetencjach.

VN Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperature przekraczajaca 60°C i dlatego nie

wolno ich wtedy dotykac.

. Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany wytacznie na $cianie.
. Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
. Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watéw kazdej lampy. Podczas montazu $wietlowek nalezy zwroci¢ uwage na ich mocne osadzenie. Przed

wymiang $wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Bezwzglednie wyjaé najpierw wtyczke / lampke z kontaktu.

. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

. V& Zataczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrédlo $wiatla moze zostaé wymienione przez klienta koncowego.

. W tym produkcie mozna zastosowac zrodla §wiatta o klasach efektywnosci energetycznej “A - G” na podstawie rozporzadzenia UE 2019/2015.

. Aby zmniejszy¢ ryzyko uduszenia, elastyczne okablowanie podiaczone do tej oprawy musi by¢ skutecznie przymocowane do $ciany, gdy okablowanie jest w zasiggu

reki.
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©D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k
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15.
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17.
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obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodii elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze
suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

VLN Opatrn¢! Nebezpec€i zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pied montazi nebo demontazi odpojte pivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace
prepnéte do polohy ,,OFF*.

A\ Pozor! Pted vrtanim otvort se presvédcte, Ze se v téchto mistech nenachéazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montazi dbejte na pouziti vhodného ptipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje pottebnou nosnost. Vyrobce neruéi za skody zptsobené neodbornym ptipevnénim
artiklu na pouzity podklad.

H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni
samospravy. Pfi nadkupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém pfipade je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim
vymazte v§echny osobni udaje. Spravna likvidace tohoto vyrobku pomuiize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostedi a zdravi v disledku ptitomnosti
nebezpecnych latek, smési nebo komponentii. Jako spotiebitel hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho
prostiedi.

Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo mé zv14stni izolaci a nesmi byt pFipojeno na ochranny vodi.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

Zpusob piipojeni typ Y: V zajmu bezpecnosti mize poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vymenovat vyhradné vyrobcee, jeho servisni zastupce nebo
obdobné kompetentni odbornik.

A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

Tento vyrobek je uréen ke standardnimu pouziti a smi byt namontovan vyhradné na sténu.

Svétlo ma stupen ochrany “IP20% a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Uvadény maximalni pocet wattii kazdého mista ptipojeni nesmi byt piekrocen. P montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni. Pted vyménou svitidel je tieba
dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Napted bezpodmineéné vytahnout elektrickou zastréku nebo nastréné svitidlo z elektrické zasuvky.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

24 Koncovy zékaznik mize provést vyménu pilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje.

V tomto vyrobku mohou byt pouzity svételné zdroje s tfidou energetické uéinnosti “A - G* v souladu s natizenim EU 2019/2015.

Aby se snizilo riziko uskrceni, musi byt ohebna kabelaz pfipojena k tomuto svitidlu, pokud je v dosahu rukou, pfipevnéna ke sténé.

& Bezpecnostné pokyny / Precitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zacnete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

1.

© o

15.
16.
17.
18.

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpetnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie
pouzivajte iba suchtl handricku, ktord nepusta vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp.
vytodte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.
A\ Upozornenie! Skor ako zaCnete vitat’ upevilovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento v{robok treba
namiesto toho na konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberfiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy. Pri kipe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajuce staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred
vratenim vymazte vSetky osobné udaje. Spravna likvidacia tohto vyrobku poméze predchadzat potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by
mohli vyplynut z pritomnosti nebezpe¢nych latok, zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate klI'i¢ovi tlohu pri recyklacii potencialne pouzitelnych
surovin a udrziavani ¢istého Zivotného prostredia.
Trieda ochrany II [B]. Toto svietidlo mé4 zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodié.
Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

. Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poSkodeniu, méze byt vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vyluéne vyrobcom, jeho zmluvnym servisnym

partnerom, alebo odbornym pracovnikom.

. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

. Tento vyrobok je ureny pre normalnu prevadzku a smie byt nasadeny iba pre montaz na stenu.

. Svietidlo je vybavené stuptiom ochrany “IP20“ a je urcené vylucne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

. Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekrodit’. Svietidla musia byt’ pevne uchytené. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to,

aby najprv vychladli. Pozor! Vopred bezpodmieneéne vytiahnut’ elektrickt zastrcku alebo nastrékové svietidlo z elektrickej zasuvky.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

PR Prilozeny alebo pouzitelny svetelny zdroj moze vymenit’ koncovy zékaznik.

V tomto vyrobku mozno pouzit’ svetelné zdroje tried energetickej u¢innosti “A - G* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

Aby sa znizilo riziko uskrtenia, flexibilné vedenie pripojené k tomuto svietidlu musi byt efektivne pripevnené k stene, ked’ je vedenie v dosahu rik.

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

1.
2.

potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ce
ugotovite poskodbe.

/\ Pozor! Pred zadetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali inStalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

A\ Pozor! Preden zadnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko
prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi§nimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi. Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezplacna.Pred vrnitvijo izbriSite vse
osebne podatke. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali
sestavnih delov. Kot potrosnik imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Varnostni razred II [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na zai¢itni prevodnik.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

10. Nacin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, sme poskodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izkljuéno izdelovalec, njegov servisni zastopnik ali
primerljiv strokovnjak.

11. A\ Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

12. Ta izdelek je predviden za obi¢ajno uporabo in ga je dovoljeno uporabiti izkljuéno za montazo na steno.

13. Svetilka ima zascitno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

14. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraciti. Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno namescenost.
Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Prej elektri¢ni vti¢ svetilke obvezno potegnite ven iz vti€nice.

15. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

16. 2¥& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe lahko zamenja konéni uporabnik.

17. V taizdelek lahko vstavite vire svetlobe razreda energijske ucinkovitosti “A - G* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

18. Da bi zmanjsali nevarnost zadavljenja, je treba gibljive kable, prikljucene na to svetilko, u¢inkovito pritrditi na steno, kadar je kabel na dosegu roke.
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®@ Biztonsagi eldirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel$ hasznalatabol adodnak.

2. A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz
csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

3. A Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellenérizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha
barmilyen sériilést vélne felfedezni.

4. A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése elott valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcsolja ki az FI védékapcsolot vagy az automatikus
megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

5. A Figyelem! A r6gzit6-lyukak furasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

6. [Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

7. B A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athuzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a

terméket az €lettartama végén az elektromos és elektronikus késziilekek ujrahasznositdsanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl8djon ez irant az illetékes

kommunalis igazgatosagan. Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes

az On szamara Kérjiik, hogy a visszakiildés elétt toroljon minden személyes adatot. A termék megfelelé artalmatlanitésa segit elkeriilni a veszélyes anyagok,

keverékek vagy dsszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges komyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket. Fogyasztoként On dénté szerepet jatszik a potencidlisan

felhasznalhat6 nyersanyagok ujrahasznositasaban és a tiszta kdrnyezet fenntartasaban.

11 érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

10. Y tipust csatlakozas: Az esetleges balesetek elkeriilése érdekében a vilagitd berendezés megsériilt kiilso flexibilis vezetékét csak a gyartd, annak szervizképviselete
vagy hasonld szakember cserélheti ki.

11. A Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei €s a vilagito testek homérséklete lizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kdzben nem szabad érinteni
azokat.

12. A jelen termék normal iizemeltetésre van tervezve és kizardlag a falra szerelhetd.

13. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

14. Az egy égére megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni. Az ég6k megfelelé beszerelését ellendrizziik. Az égok cseréje elétt figyelni kell arra, hogy
azoknak el6bb le kell hiilnitik. Figyelem! El8szor feltétleniil huzza ki a csatlakozo dugot, vagy dugaszlampat a konnektorbol.

15. A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampaba stb.) kdzvetleniil belenézni tilos.

16. 9@ A mellékelt vagy alkalmazhat6 fényforrast a végfelhasznalé kicserélheti.

17. A 2019/2015 EU rendelet alapjan ebben a termékben az “A - G* energiahatékonysagi osztalyt fényforrasok hasznalhatok.

18. A fojtasveszély csokkentése érdekében a lampatesthez csatlakoztatott vezetékeket a falhoz kell rogziteni, ha azok elérheté kozelségben lennének.
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® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu
grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o lavetd uscata, fard scame.

3. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

4. /\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

5. A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de
gaz, apa sau de curent electric.

6. Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

7. & Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competenta domiciliati.
Atunci cand cumparati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va
rugam sa stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce. Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra
mediului si sandtatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un
rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu curat.

8. Clasa de protectie 11 [@]. Acest corp de iluminat este izolat In mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

9. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducitor de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

10. Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de catre producator, de
reprezentantul de service al acestuia sau de un specialist similar.

11. A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

12. Acest produs este destinat functionarii obignuite si poate fi utilizat numai pentru montajul de perete.

13. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

14. Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicata pentru fiecare loc de conectare. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a
acestora. Inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ci acestea trebuie mai intai si se riceasca. Atentiune! In prealabil trebuie sa se scoata
intotdeauna fisa de alimentare respectiv lampa cu fisd de alimentare incorporata din priza de retea.

15. Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

16. 2Y& Sursa de lumina utilizata sau din pachet, poate fi inlocuita de catre clientul final.

17. in acest produs pot fi utilizate surse de lumina, cu clasa de eficientd energetici “A - G*, in baza Directivei UE 2019/2015.

18. Pentru a reduce riscul de strangulare, cablurile flexibile conectate la aceastd lampa trebuie fixate eficient pe perete, daca cablurile sunt la indemana.
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@ Indicacgdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacées antes da instalacio ou colocaciio em servico deste produto Guardar estas

—

12.
13.
14.

15.
16.
17.

18.

instrucodes de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

/N Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se
notar qualquer dano.

A\ Atengdo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentag@o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor
automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".

/\ Atengio! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfurac@o.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixag@o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
ndo se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

X O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrario, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis. Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um
dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugao e a eliminacdo séo gratuitas para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminagio adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais ¢ de saude que poderiam resultar da presenca de substéancias,
misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e
na manuten¢do de um ambiente limpo.

Artigo de protecgio II [O. Este candeeiro tem uma protecgdo especial e nio pode ser ligado a um condutor de protecgdo.

Nao montar o candeeiro em cima de bases humidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

. Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta luminaria s6 pode ser substituido exclusivamente pelo fabricante, seu

representante de vendas ou um especialista correspondente.

. /A Atengio! As pegas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
p p p p p p q

ligadas.

Este produto esta previsto para o funcionamento normal e apenas pode ser utilizado para a montagem na parede.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizag@o no interior de residéncias domésticas privadas.

O ntimero maximo de vatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em
atencdo que os mesmos estejam numa posicdo segura. Antes de fazer a substituicdo de um foco luminoso tem que ser ter em atengdo que este esteja
arrefecido. Atengdo! Desligar sempre o corddo de alimentagao ou o candeeiro da tomada de corrente.

Naéo olhar directamente para a fonte de iluminago (meio de iluminagdo, LED etc.).

V& A fonte de luz incluida ou utilizavel pode ser substituida pelo cliente final.

As fontes luminosas das classes de eficiéncia energética “A - G* podem ser utilizadas neste produto, com referéncia ao regulamento da UE
2019/2015.

Para reduzir o risco de estrangulamento, a cablagem flexivel ligada a este candeeiro deve ser fixada efetivamente a parede quando a cablagem se
encontra ao alcance das maos.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra
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basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymniz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar
tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

/\ Dikkat! Montaja veya sdkmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar veya sigorta otomatint kapatin ya da
sigortay1 dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden
emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tagima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

X Uriiniin veya ambalajim iizerindeki iizeri ¢izik ¢&p bidonu iizerindeki r simgesi, bu {iriinlin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamasi
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim icin toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun. Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve
imha sizin i¢in licretsizdir.Liitfen geri donmeden 6nce tiim kisisel verileri silin. Bu iirliniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin,
karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik i¢in olasi neticeleri dnlemekte yardimer olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi
kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢evrenin korunmasi igin belirleyici bir role sahipsiniz.

Koruma sinifi II [B] . Bu igiklandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

. Baglant1 tiirii Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi i¢in bu lambanin dis esnek kablosu yalnizca iiretici, yetkili servis veya yeterli kalifiyeye sahip bir uzman

tarafindan degistirilebilir.

. A\ Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda

dokunulmamalidir.

Bu iiriin, normal igletme i¢in ongoriilmiistiir ve sadece duvar montaji igin kullanilabilir.

Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle asilmamalidir. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklari
dikkate alimmalidir. Aydinlatma araglarini degistirmeden énce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmahidir. Dikkat! Once mutlaka fisi veya
ampulii prizden gekin.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

V& Birlikte teslim edilen veya takilabilen 1s1k kaynaklari, son kullanict tarafindan degistirilebilir.

Bu iiriinde 2019/2015 AB yonetmeligi uyarinca “A - G* enerji verimi sinifina ait 1g1k kaynaklart kullanilmis olabilir.

Bogazin sikilma tehlikesini azaltmak i¢in aydinlatmaya bagli olan esnek kablonun, el alaninda bulunmasi1 durumunda etkili bir sekilde duvara
sabitlenmis olmasi gerekir.

@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas
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pamicibu ari turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsverumu d@] izstradajumu nedrikst tirTt ar ideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet
tikai sausu, neplikosu dranu.

/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras piesleégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma
nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.

/N Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izsledziet nopludstravas (FI) aizsargsleédzi vai automatisko drosinataju,
vai izskriivéjiet drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabiit uz “OFF” (izsl.).

/\ Uzmanibu! Pirms stipringjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai
elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietieckama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties
atbildibu par izstradajuma neatbilstosu savieno$anu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizet kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas
otrreiz&jai parstradei. Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam. legadajoties jaunu ierici, jums
ir tiesibas atgriezt atbilsto§u veco ierici.Saja gadijuma atgriesana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgrie$anas, ladzu, izdz&siet visus personas datus.
ST izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisfjumu vai komponentu
klatbiitnes. Turklat jums ka paterétajam ir izSkiroSa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreiz&jai izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.

Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumanm.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

. Piesleéguma veids tipa Y: Lai izvairTtos no riskiem, lampas bojato argjo elastigo vadu drikst nomainit tikai razotajs, vina servisa parstavis vai specialists ar

lidzigu kvalifikaciju.

A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties Iidz temperatiirai >60°C. $1 iemesla dé] lampas elementiem un
spuldzeém nedrikst pieskarties, kamer lampa ir ieslégta.

Sis izstradajums ir paredzéts lieto$anai normala reZima, un to var izmantot tikai montazai pie sienas.

So lampu dro3ibas pakape ir “IP20% un tas ir paredz&tas tikai privatim majsaimniecibam lietodanai ickstelpas.

Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts. Montgjot spuldzes, japiever§ uzmaniba to labai fiksacijai. Pirms spuldzu
mainas spuldz&m jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzes mainas noteikti izvilkt tikla kontaktdaksu vai lampu no rozetes.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

& Komplektacija ieklauto vai ievietojamo gaismas avotu var nomainit gala klients.

Saja izstradajuma var ievietot “A - G energoefektivitates klases gaismas avotus, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

Lai mazinatu noznaugsanas risku, $ai lampai pievienotie elastigie vadu savienojumi efektivi janostiprina pie sienas, ja vadu savienojumi atrodas
rokas sniedzamibas zona.

@D Mucrpyxuus 3a Gesonacoct / MoJisi, npodeTeTe BHHMATEIHO TA3H HH(OPMALMS,IPEIM A2 3aN0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO MIH eKILI0ATAINITA HA
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TO3U NPOAYKT. 3anazeTe 100pe Ta3u NOTPEOUTEICKA HHCTPYKIUUSA 32 MO-HATATHUIHY LeJn!
[Tpou3BoanTENAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HApaHsSBAHUS WM ILETH, KOUTO Ca IOCJIEJICTBUE OT HeNPaBUIIHA yNOTpeda Ha JaMmIaTa.
Jla ce mouncTBaT caMo NOBbPXHOCTUTE Ha JaMnuTe. OT cboOpakeHHs 3a eJIeKTpriecKka 0€30MacHOCT TO3M MPOAYKT He OMBa J1a ce IOYMCTBA C BOJA WIIN
JIpyTH TEYHOCTH. 3a MOYUCTBAHE U3MOI3BAWTE CaMO CyXa KbpIla, KOSTO HE OCTaBs BIACHHKHU.

Baumanue! OnacHocT oT TOoKOB yaap. [Ipesn Bcko BKIIFOUBaHE KbM 3aXPaHBAHETO IMPOBEPSBATE SUIOTO OCBETHTEIIHO TSUIO 3a oBpean. Hukora He
W3I0JI3BAlTEe OCBETHTEIHOTO TSUIO, AKO YCTAaHOBUTE TTOBPEH.
/\ Buumanme! IIpean Hawano Ha MOHTaXKa WM IEMOHTaKa M3KIIIOYETE 3aXpaHBallys kadexn ot mpexkara. M3kirouere FI 3anuTHus npexbeBayd Wi
aBTOMATHYHUS TPEKBCBAY WM pa3BUTE mpeanaszutens. [locTaBeTe chlecTBYBaIUTe MPEBKIIOYBATENH B ojoxerune “OFF”.
/\ Brnmanme! [penu u3nbIHEHNE HA MOHTAXXHUTE OTBOPH C€ yBEpeTe, Y€ B MACTOTO Ha MpoOMBaHe HE MOTaT 1a ObJaT 3aCerHaTH WM NOBPEICHU
BOJIONIPOBOHU M Ta30TIPOBOJHU TPHOU I EJICKTPUUECKH Kabeu.
OOBpHETE BHIMaHUE Ha TOBA 110 BpEMe Ha MOHTaka ChOIIOaBaliTe CKPENUTEIHUAT MaTeprall Jia € TIOAXO/ISII] 32 OCHOBATa U T4 J1a € CbC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOU3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENPABUIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
H 3naksT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BBPXy IPOIYKTA MM OMIAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH He TPIOBA J1a Ce M3XBHPIIL 3a¢/(HO ¢ GUTOBUTE OTIAXBINL. B
Kpasi Ha eKCIUI0ATAl[MOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPSOBA Ja e OTCTPAHH B MYHKT 32 BTOPHYHHU CYPOBHHH Ha EJIEKTPUYECKU U €IEKTPOHHH YPEIH.
WHdopmupaiite ce B MECTHOTO YIpaBIICHHE 32 HAIMYMETO HAa TAKBB IyHKT 32 BTOPUYHU CypOBUHH. [IpH 3aKyITyBaHe Ha HOBO yCTPOWCTBO MMaTe IPaBo Ja
BBPHETE CHOTBETHO CTAPO YCTPOWCTBO.B TO3M citydaii BpBIIAaHETO 1 M3XBBPIITHETO ca Oe3rutaTHH 3a Bac.Mouts, M3TpuiiTe BCHUKY JIMYHU TaHHU MTPEIH
BpbIane. [IpaBUIHOTO OTCTpaHsIBaHE HA TO3W MPOILYKT KaTo OTMA/IbK Ille TOMOTHE 3a IPEeJOTBPATsIBaHE Ha Bb3MOXKHH MOCIE/CTBHS 32 OKOJIHATA Cpesia U
3]IpaBeTO, KOUTO MOTAT Ja Bh3HUKHAT MOpay HAJTMYUETO HA OTIACHH BELIECTBA, CMECH WM KoMHoHeHTH. Kato motpeburen Bue umare periasarua poss 3a
PELMKIMPAHETO Ha MOTCHIMAITHO M3II0I3BaMHU CYpOBHHH U 32 ONa3BaHETO HA YKCTa OKOJIHA CPela.
3amureH kiac I1 [3]. Tasu nammna e ocobeHo M30JIMpaHa 1 He OMBa J1a ce CBhP3Ba ChC 3AIIUTEH MPOBOIHUK.
JlammaTa 1a He ce MOHTHpA BBPXY BIIayKHA WIIH €JICKTPOIIPOBOASAIIA OCHOBA. YBEPETE Ce, Ye IPH MOHTAXa IIPOBOJHUIIUTE HE Ca IPETHPIEIH HOBPEIH.

. Cebp3Bane tum Y: 3a 1a ce n30erHaT OMacHOCTH, B CITy4ail Ha MOBpe/ia Ha BHIIHKS I'bBKAB MPOBOIHUK Ha Ta3a JIaMIia, TON TPpsiOBa J1a ce CMEHH CaMo OT

MPOU3BOAUTEIIS, HETOBHS MPEICTABUTE MO CEPBH3a MU MOJ00CH CIICIUAIINCT.

Buumanue! o Bpeme Ha paboTa yacTUTe Ha KPYIIKaTa U CBETELIMAT MaTepHall MOTaT Jia IOCTUTHAT TeMnepaTypu >60°C u 3aToBa He OMBa Ja ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha padora.

To3u MpoAYKT € IpeHa3HaueH 3a HOpMaJlHa eKCIUIoaTallysl M CJIe/IBa Jla Ce M3I0JI3Ba CaMo 32 CTCHEH MOHTaX.

OCBETHTETHOTO TSUJIO IPUTEXaBa cTereH Ha 3amuTa “IP20% u e mpegHazHaueHO caMo 3a U3MOJI3BaHE HA 3aKPHUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.
O3HaueHaTa MaKCHMallHaTa BaTOBA CTOMHOCT Ha BCSIKO OCBETUTEIIHO TSJIO 32 ChOTBETHOTO MSCTO He OuBa ja Obe HaaxpbpisHa! [Ipu MoHTaxka Ha
OCBETHTEIHUTE TEJa Jla C€ BHUMaBa CBILUTE JIa ca 3aCTETHATH 31paBo. [Ipei cMsiHa Ha OCBETUTEIIHUTE TeNa TpsiOBa Jja ce BHUMaBa, T¢ Jia ca
npeaBapuTeIHoO u3cThHaIM. BHuManue! [Ipenu ToBa M3BajieTe HEMPEMEHHO IIeTcesa OT KOHTAKTa.

ng riieiaiiTe IMPEKTHO KbM N3TOYHUKA Ha CBeTIHNHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u 1.1H.).

R TpHno>XeHUSIT WK M3M0JI3BAaeM H3TOUHHK Ha CBETIIMHA MOXeE J1a O'b/ie TOJAMEHEeH OT KpailHUsI KIIMEHT.

B T031 IpoAyKT MoOrar Jia ce U3I0JI3BaT H3TOYHHUIIM Ha CBETJIMHA C KJIac Ha eHepruiiHa edexTuBHOCT “A - G* B croTBercTBHE ¢ Pernmamenra na EC
2019/2015.

3a 1a ce HaMad OMACHOCTTA OT yylIaBaHe, I'bBKABHAT Kalell, CBbP3aH KbM TOBA OCBETUTEIHO TSUIO, TPsIOBA J1a Ob/1e ePEeKTUBHO 3aKpereH KbM
CTEHATa, aKo TOif € B o0cera Ha phIETe.
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PYKOBO/CTBO 110 3KCILTyaTanuu. PekoMeH1yeM cOXpaHUTL 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KaK OHO MozkeT BaM noHago0uTbCs BIOC/IEACTBHH.
[pousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 HOBPEXKIEHUS MM YILEPO, BbI3BaHHbIE HENPABUIILHON SKCILTyaTallell CBETHIBHUKOB.

VXoJ1 3a CBETHIIBHUKAMU OIPaHUYMBACTCS YXOJOM 3a IOBEPXHOCTHIO. [0 NpuunHaM 37IeKTpHUECKOll 6€3011aCHOCTH JJAHHBIH BBIK/IIOUATEb 3alPEIAeTCs
YUCTUTH € IOMOIIBIO BOJBI MITH IPYTHUX XKUJKOCTeH. Mcronb3yiTe 11 OUHCTKU TOJIBKO CyXyHo 6€3BOPCOBYIO TKaHb.

/\ OctopoxHo! OnacHOCTh NOpaKEeHHs HIEKTPHIECKHM TokoM! TTepes KayK/IbM IOAKIIOUCHHEM CBETHIBHIKA K CETH IHTAHUs IPOBEPHTE BECh
CBETUJIBHUK Ha OTCYTCTBHE MOBpexaeHUN. HUkora He HCIONb3YHTe CBETHIBHUK, €CIIM OOHAPY KUTE MOBPEXKACHHUSL.

/\ Bunmanue! Tlepen HaYaIOM yCTAaHOBKH MIIM IEMOHTa)Ka OTKIIIOYUTE MOAa4y HANpsDKEHUs Ha poBo nuTaHust. OTkimrounth Y30 WM 3aliUTHBIH
aBTOMATUUECKUIl BBIKIIIOUATEIb JTUOO0 BBIKPYTHTH IIpeloXpaHuTenb. MiMeromuecs Boikitouareny B nonoxenue “OFF” (BBIKJI).

/\ Bunmanue! Tlepen CBepICHHEM KPEICKHEIX OTBEPCTHIA yOEIHTECh B TOM, YTOOHI HA MECTE KPSILICHHS HE GBUIH IPOCBEPIICHE! WIIH IIOBDEKICHBI THHHM
rasa, BOJbI HJIU TOKa.

OO6patuTe BHUMaHKE Ha 9TO BO BpeMsl COOPKH, YTOOBI KPENEeKHBIH MaTepHal HOIXOMU A COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI MU OTOJIKA, @ CTEHA U ITOTOJIOK
o0JIaay cOOTBETCTBYIOMIEl Hecymeil ciocoOHOCThIO0. [Ipon3BoIUTENs HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a HEHAUISKAllee KpeIUIeHUe Ipubopa Ha
COOTBETCTBYIOILEH TOBEPXHOCTH.

E CuMBOI IepeuépKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHHepa Ha IPOJYKTE HIIH HA YIAKOBKE O3HAYACT, UTO 3TOT MPOAYKT HElIb3s BHIOPACHIBATE B XO3SHCTBEHHbIN
Mycop. BmecTo 3T0ro nposyKT 10/mKeH OBITh YTHIIN30BaH 110 HCTEYEHUH CPOKA €0 SKCILTyaTallMy Yepe3 MMyHKThI IpHEMa OTpaOOTaHHBIX JNEKTPHUECKUX U
9JIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa HaxoXKICHK TaKOBBIX BaM crefyeT y3HaTh B BarieM sKMIHIIHO-KOMMYHAJIBHOM YIIPaBICHUH.

[pu nokymnke HOBOTo YCTpOHCTBA Bbl MMEETE NPABO BEPHYTh COOTBETCTBYIOLIEE CTAPOE YCTPOHCTBO.B 3TOM Citydae Bo3BpaT M yTuIIM3alMs JUIs Bac
6ecrutatabl.IToxanyiicta, yanure Bce TMYHBIC TaHHbIE NIEPE BO3BPATOM.

Hannesxamas yTunMsanus JaHHOTO M3/ENHs IOMOTaeT U30eKaTh BO3MOXKHBIX TIOCJISACTBUI JUIs OKPY?KaroIel Cpeibl ¥ 3710POBbs, KOTOPBIE MOTYT OBITH
BBI3BAaHBI COJICPKAHUEM OIIACHBIX BEIIECTB, CMECEil 1 KOMIOHCHTOB. [IpH 3TOM BBI, KaK IIOTPEOUTENb, HTPaeTe PEIIAONIYIO POJIb B IOBTOPHOM
UCIIOJIb30BaHUH OTEHIUATIBHO IIPUTOJHBIX CHIPbEBBIX MATEPUATIOB U COXPAHEHHU YUCTON OKpYIKAIOLIEH Cpeibl.

Krace saumurst 11 [0]. Srot ceTHnbHIK uMeeT 0coGYH0 H3OMAIMIO H HE MOXKET GBITh HOAKIIOUEH K 3AIHTHOMY COCIHHEHHIO.

Hu B xoeM citydae He MOHTUPOBATh CBETHJIPHUK Ha BIAa)KHOM MIIH TOKOIPOBOAIIEM OCHOBaHUH. CleiuTe 3a TeM, 4ToObl IPOBOJa HE ObLIN MOBPEKAEHBI BO
BpeMs MOHTaXa.

) BI/II[ IOJACOCIUHCHUSA — THIT Y': Bo u30ekaHUe OIaCHOCTH 3aMEHa HOBpC)KI(éHHOFO BHEIIHEr0 THOKOT0 IIpoBOJa 5TOro CBETUJIbHUKA MOXXET OBITH

HPOM3BEICHA TOIBKO (GHPMOM-TIPOU3BOUTEIIEM, €T0 IPEACTABUTEIIEM IO CEPBUCY MM CPABHUMBIM KBATH(HIIMPOBAHHBIM CIICIHAIICTOM.

/\ Buumanue! B paboueM pexxuMe JeTalu CBETHIbHIKA U OCBETUTENbHbIE CPECTBA MOI'YT HarpeBaThbes 10 Temreparypsl >60°C, nosromy Bo
BKJIFOYEHHOM COCTOSIHUH JI0 HUX HH B KOEM CIIy4ae Helb3sl JOTParuBaThbCsl.

JlaHHBII IPOAYKT NMpeAHA3HAYEH Ul HOPMAJIbHOTO UCIIOIb30BAaHUS U MOXKET YCTaHABIMBATHCS HCKIIOUUTENIFHO Ha CTEHY.

CBeTwIbHUK UMeeT TN 3aluThl “IP20“ 1 npesHa3HaYaeTCsl HCKIIOYUTEIBHO JUIS UCTIOIb30BAaHUS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMEILECHUSX.

VYka3aHHOE MaKCHMaJIbHOE YUCII0 BaTT Kax /0 po3eTKy Hellb3sl NpeBblaTh. Bo BpeMst MOHTaXka CBETUIILHUKOB HEOOXOMMO CIIEAUTD 33 TeM, YTOOBI OHU
ObLTH MPOYHO 3arKCUpOBaHbI. [lepe 3aMeHOM TaMIT Helb3sl 3a0bIBaTh O TOM, YTO UM MPEX/e HEOOXOAUMO OCThITh. BHumanue! O0si3aTeIbHO BEHIHUMANTE
nepes 3aMEHON CeTEBYIO BUJIKY MJIM PO3ETOUYHYIO JIAMITY M3 PO3ETKH.

He riiepaiite 1upeKTHO KbM M3TOYHUKA HA CBETJIMHA (ocBeTHTeNeH ypen, LED u 1.1H.).

¢V& 3amena MPUJIAraéMoro Mix MPUr0JHOT0 HCTOYHUKA CBETA MOXKET MPOU3BOAUTHCS KOHEUHBIM KIIMEHTOM.

B aHHOM IPOyKTE MOTYT UCIIOJIb30BAThCSl HCTOYHUKHU CBETA € SHEProd(h(eKTHBHOCTBIO Ki1accoB “A - G, corslacHo noctanosnenuto EC 2019/2015.
J1nst yMEHBILEHUs ONACHOCTH YAy LIEHHs] HEOOX0IMMO IPOYHO NPUKPENHTh K CTeHe T’MOKoe KabeabHOe COeTMHEHHUE, TOAKIIOYEHHOE K ITOMY CBETUIIBHUKY,
eciii KabeJIbHOe COeIMHEHNE HaX0UTCS B 30HE JJOCATaeMOCTH PYKOH.

® Evéciceic acpaieiog / [Ipotov apyicete TNV eyKatdotaon 1) T 0£on og Aettovpyia avtod Tov TPOidvToC, S1ufacTe pe TPoGoyl] AVTEG TIg

1.

12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

TAnpo@opiss. PvAGETE avTig TIG 001 YiEg AP ONS YW TNV TEPINTTMOOST OV O TI Y PEIUGTEITE UPYOTEPO.
O kaTaoKeLOOTHG 08 PEPEL 0VIEia EVOVVN Yo TpALHATIGHOVG 1 BAAPES, EPOGOV TpoKLYOLV aTd AavOaouévn XP1oT TOV AVYVIDV.
H nepuroinon tov Avyvidv meplopiletarl otny empdaveld toug. 'ia Adyoug nAektpikng acedretag dev emtpénetot va kabapiletar To Tapdv Tpoidv pe vepo 1
A vypd. Xpnoipomoteite yio Tov KaHaplopd TOV OTOKAEIGTIKG Kol LOVOV £Vl GTEYVO TV IOV JEV APTIVEL YVOLIL.
VN Ipocoyn! Kivévvog niektponinéioc. Ipv amd kdbe cvvdeon oto diktvo peduatog, EAEyyete 00 To POTIOTIKO Yo TuXOV BAdPes. [Toté unv
XPNOWOTOLEITE TO POTIOTIKO, €4V dlamotdoete PAGPeS.
A\ Ipocoyn! Ipwv v évapén g £YKATAGTOONG 1) ATEYKOTACTAONG KATEPAGTE TOV YEVIKO SLOKOTTN TACTG. ATEVEPYOTOU|GTE TOV VTOLOTO SLOKOTTN
Stoppong 1 Tov owtdpaTo pnyavicpd aceadeiog, N Eefddote v aopdreln. Oéate Tovg VAP OVTEG drokoOnTEG 0T Béon «OFF».

Ipocoyn! Befaimbeite mpv v didvoiEn tev tpundv otepémong, 6t dev diépxovtal amd To onpeio ddTpnong aywyoli agpiov, vepod 1 PELLATOC, Ol
omoiot Oa pmopovcav vo StaTpnbovv 1 va VTosTovV {Nuid.
A®GCTE TPOGOYN G AVTO KATA T1 GLVOPUOADYNOT TPETEL VO TPOGEEETE VO £IVOL TO VAMKO GTEPEOONG KOTAAANAO Y10l TO VTOCTPMOULN KOl TO TEAELTALO VoL EXEL
™mv avaloyn epépovoa tkavotnta. o AavBacpuévn chvogon Tov TpoidvIog Le TO EKAGTOTE VTOCTPOLLL O KOTUCKEVAOTNG OV UITopEl vaL avaddPet kopio
gubovn.
H To ovpPolo Tov SEypapLpevon Kadon mOPPLLILTOVY GTO TPOIOV 1) GTNV GUGKEVAGLO. GTLLALVEL OTL OVTO TO TPOLOV TOYOPEVETAL VOL TETAYHEL GTCL OUCLOKCL
OTOPPILULOTO. AVTL OVTOV TPETEL TO TPOLOV UETA TNV ANEN TG StapKeLag Aettovpytag Tov va emtfephet o€ £101K0 PePOg GVAAEENG NAEKTPIK®OV KOl
NAEKTPOVIKOV GUOKELMV Y10l OVAKVKAMGT). Z0G Tapakaiovpe TAnpofopifeite yio avto o pepog amo v appodia Snpotikn dtotknon. Otav ayopdlete pio
VEQ GUOKELT), EYETE TO OIKAUMUO VO EXOTPEYETE UL0L AVTICTOLYT TAALG GUOKELT.EE QT TNV TEPIMTOON, 1] EXOTPOPT KoL 1] AOPPLYn Eivar dwPedv yio
g00c. Alaypayte 6o To TPOoOTIKA dedopéva mpv emotpéyete. H opbn amdppryn avtod tov mtpoidovtog Bo cupBariel 6TV 0oLy TOOVOY GUVETEIDV Yl
70 TePPAALOV Ko TNV LYeia TOL B LTOPOVGAV VL TPOKVYOLV aTtd TNV VTAPEN EMKIVOLVOV OVGLAV, IIYHATOV 1] CLGTATIKOV. Q6 Katavalmtc, mailete
KaBoploTiKd pOLO GTNV AVAKTNON SVVNTIKG 0ELOTOMOLU®V TPMOTM®V VAGV Kol 6T1 Stathpnon evog kabapod meptPailovtog.
Katnyopia mpootaciag 1T [B]. Avth n huyvio éxet iSwoitepn poveon ka 5ev Tpémet vo, cuvSedsi (e TPOsTATEVTIKO 0y®YO.
Mnv tomobeteite T Avyvia 6€ LYPO M| AYDYLULO VTOSTPMLLLL. LIYOVPEVTELTE OTL O1 KaTd TNV Tomobétnon d¢ Oa yivel {npuid og aywyovg.

. ZOvdeon tomov Y: IIpog amo@uyrn Kvdivav 0 KOTASTPOUHEVOS EEMTEPIKOG EVKALTTOS 0y®YOS CLTOV TOV PMOTIGTIKOD EMITPETETOL VOL OVTIKATAGTAOEL

OTOKAELOTIKG OO TOV KOTAOKEVLOOTY], OO TOV OVIITPOCHOTO TOPOYNG GEPPIS ) 0O GTOUO e avaloyT ELOIKEVOT).

AN Ipocoyn! Ta pépn tv Auyvidv Kot ot AAUTTAPEG LTOPOHV VO PTACOVY KaTd T dtdpketla Tng Asttovpyiog Beppokpacies dve tav >60°C kot y1” avtd dev

emupéneton vo oyyilovran Kotd T ddpketa TG A&ltovpyiog.

AvT6 10 TPOTOV TPOOPILETaL YO0 KAVOVIKTH AELTOVPYia KOl HTOPEL Vo XpNoYLoToOel ATOKAEIGTIKA Y10 £YKATAGTOCT GE TOTYO.

To potioTiKd Katéyel Tov fabud mpootaciog “IP20% kot givol oxeSIGHEVO OTOKAEIGTIKA Y10, XP1OT| OE ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKDV VOIKOKLPLDV.

Agv emurpénetar ) vépPaon tov kKabopiopévou péytotov appov Watt oe kabe 0¢on Avyviac. Otav Paiete Tovg Aapmtpeg Tpocéyete va torofetnbovv
otafepd. Katd tnv alkayn Aapnmpov Tpénet va Aneoet voy, 0Tt To QOTICTIKE COUATO TPETEL TPOTNYOLUEVOS va Exovv kpuadaoet. [Ipocoyn! Tpapnére
OMOGONTOTE TPONYOLUEVMS amd TNV TPila. TO PIG 1) TO POTIGTIKO LE EVOOUATOUEVO PIC.

Mnv kottdte angvbeiog otnv Ty @106 (Aaprtipa, LED kAw.).

V& H eooKkAetopevn 1 £YKATACTAGIIN QOTEWH Ty Popsl Vo ovikataotadel amd Tov TeMKO TeAdTn.

%10 TOpOV TPOTOV HTOPOVV VoL EYKOTASTAOOUV QOTEWVEG TNYEG KAAGTG evepyelakng anddoong “A - G*, Bacel Tov kavovicpov EE 2019/2015.

[pog peimon Tov KvdHvov 6TparyyalGpoD, TPEMEL 1] GUVIESEUEVT] EVKAUTTT KOA®IImON Vo 6Tepe®Bel amoteles TG 6TOV TOiY0, OTaV 1 KOA®SimoN
Bpioketar kovtd ota yépla Gagc.

& Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili potetka upotrebe ovog proizvoda. Sauvajte ovo uputstvo za
budude potrebe.

1. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili §tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povriine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &igéenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

3. A Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oStecenja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo oSte¢enje.

4. A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac¢ ili automatski prekidac ili uklonite osigurac.
Postojec¢i prekidaci na polozaj “OFF”.

5. /\ Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vriéivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§éivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u sluéaju nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢cnom podlogom.

7. B Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znadi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe. Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za
Vas besplatni.Prije povrata izbrisite sve osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprje¢avanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaéi iz prisutnosti opasnih
tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosa¢, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.

8. Sigurnosni razred II [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete zice.

10. Vrsta prikljucka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, osteceni vanjski fleksibilni vod ove svjetiljke se smije mijenjati iskljuéivo od strane proizvodaca,
servisnog zastupnika ili nekog sli¢nog stru¢njaka.

11. A\ Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseéi temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

12. Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i smije se koristiti isklju¢io samo za zidnu montazu.

13. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucéanastava.

14. Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena. Prilikom montaze rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su
isti ¢vrsto postavljeni. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiti paznju na to kako se oni moraju prvo ohladiti. Paznja! Prethodno obavezno
utikac ili uticnu svjetiljku izvuéi iz uti¢nice.

15. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

16. YY& Prilozeni ili upotrebljivi izvor svjetla, moZe zamijeniti krajnji kupac.

17. U ovom se proizvodu mogu koristiti izvori svjetla klase energetske uéinkovitosti “A - G*, na temelju EU uredbe 2019/2015.

18. Kako bi se smanjio rizik od davljenja, fleksibilni kabeli spojeni na ovaj uredaj moraju biti uéinkovito pri¢vrséeni za zid, ako se kabeli nalaze nadohvat ruke.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda.
Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. 1z razloga elektricne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za
CiSc¢enje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

3. A Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oSteéenja pre nego Sto je prikljucite na elektricnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako
primetite bilo kakvu Stetu.

4. A\ Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac odnosno uklonite
osigurac. Postojeci prekida¢ je u polozaju “OFF.”

5. A\ Paznja! Pre busenja otvora za pricvrs¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do ostecenja vodova za gas, vodu ili struju.

6. Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vrs¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slucaju
nestruc¢nog nacina povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvodac neée preuzeti nikakvu odgovornost.

7. ¥ Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznatava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne
sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovaraju¢i stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve
li¢ne podatke prije vracanja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoc¢i u spre¢avanju potencijalnih posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih
supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosac igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju iste zivotne sredine.

8. Zastitna kategorija 11 [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na za§titni vod.

. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze.

10. Tip prikljucka Y: Kako bi se izbeglo da dode do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spoljni fleksibilni vod ove svetiljke zameni iskljucivo od strane
proizvodaca, ovlaséenog servisera ili od strane sli¢nog stru¢nog lica.

11. A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

12. Ovaj proizvod je namenjen za normalan nacin rada i sme se koristiti isklju¢ivo za montazu na stropu.

13. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutras$njim prostorijama privatnih domacinstava.

14. Ne sme da se prekoraci navedena maksimalna snaga sijalicnog mesta. Kod montaze svetiljke treba paziti na to da ona stoji ¢vrsto. Pre zamene sijalica treba
sacekati da se one prvo ohlade. Paznja! Pre toga izvucite strujni utika¢ ili utiénu svetiljku iz strujne uti¢nice.

15. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

16. Y& Krajnji kupac moZe zameniti prilozenu odnosno upotrebljenu sijalicu.

17. U ovom proizvodu mogu se koristiti izvori svetlosti klasa energetske efikasnosti “A - G, na osnovu Uredbe EU 2019/2015.

18. Da bi se smanjio rizik od davljenja, fleksibilno ozi¢enje povezano sa ovim uredajem mora biti efikasno pri¢vr§c¢eno za zid kada je ozicenje na dohvat ruke.
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